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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
When using electrical appliances, especially when children are present, basic safety precautions 
should always be followed, including the following:

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING.
KEEP AWAY FROM WATER.

DANGER
As with most electrical appliances, electrical parts are electrically live even when the power 
switch is off. To reduce the risk of death by electric shock:
•	 Always unplug this appliance from the electrical outlet immediately after using.
•	 Do not use while bathing or in the shower.
•	 •	Do not place or store this appliance where it can fall or be pulled into a tub or sink. 
•	 Do not place or drop into water or other liquid.
•	 •Do not reach for an appliance that has fallen into water. Unplug it immediately.
•	 Unplug this appliance before cleaning it.

WARNING
To reduce the risk of burns, fire, electric shock, or injury to people:
•	 An appliance should never be left unattended when it is plugged in.
•	 This appliance is not intended for use by people (including children) with reduced physical, 

sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for 
their safety.

•	 Children should be supervised to ensure they do not play with the appliance. 
•	 •	Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do not use 

attachments not recommended by manufacturer.
•	 •	Never operate this appliance if it has a damaged cord or plug, if it is not working properly, if it 

has been dropped or damaged, or if it has been dropped into water.
•	 NOTE: If the power supply cord is damaged, it should be replaced by qualified personnel or in 

Latin America by an authorized service center.
•	 	Keep the cord away from the heated surfaces. Do not wrap the cord around the appliance.
•	 Never use while sleeping.
•	 Never drop or insert any object into any of the appliance’s openings.
•	 	Never block the air openings of the appliance or place it on a soft surface, such as a bed or 

couch, where the air openings may be blocked. Keep the air openings free of lint, hair and the 
like.

•	 	Do not use outdoors or operate where aerosol (spray) products are being used, or where 
oxygen is being administered.

•	 Do not use an extension cord.
•	 Do not direct hot air toward eyes or other heat-sensitive areas.
•	 Do not place appliance on any surface while it is operating.
•	 Always store this appliance and cord in a moisture-free area. Do not store it in temperatures 

exceeding 60°C (140°F).
•	 This appliance is for household use only.
•	 Attachments may be hot during use. Allow them to cool before handling.
•	 Do not plug or unplug this appliance when your hands are wet.

EN
G

LISH
 FR

A
N

Ç
A

IS
ESPA

Ñ
O

L



4

•	 For additional protection the installation of a residual current device (RDC) with a rated residual 
operating current not exceeding 30mA is advisable. Ask an electrician for advice (Argentina/
Chile).

•	 While using the appliance, keep your hair away from the air inlets.
•	 Do not operate with a voltage converter.

B CAUTION: This product is not suitable for 
use in bath or shower.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

PARTS
1.	 1000W power handle
2.	 Speed/heat selector switch (f, N, O)
3.	 50 mm mixed bristle brush
4.	 Conical curling wand
5.	 Pre-styling nozzle

6.	 Removable inlet grille 
7.	 Hang up loop
8.	 Swivel cord
9.	 Styling glove (not shown)

INSTRUCTIONS FOR USE
Prepare the hair for styling 
•	 Wash and condition the hair as normal. 
•	 Squeeze out excess moisture with a towel and comb through. 
•	 Using the pre-styling nozzle rough dry the length and roots until 80% dry.
•	 Divide the hair into sections, style the lower layers first.

To fit/remove attachments
Fit the attachment before you turn on the appliance. 
CAUTION: Attachments can become hot during use, let them cool before removing. 
1.	 To remove, twist the attachment until the markings line up as shown in figure A and pull it off 

the power handle.  
2.	 To fit an attachment, align the symbols on the power handle and attachment as shown in figure 

B then twist the attachment until it locks into place.

Speed and temperature settings 
1.	 Plug your styler in to the mains power supply. 
2.	 Turn your air styler on and select the appropriate setting for your hair by sliding the speed/heat 

selector switch.
3.	 Your air styler has three settings: 
•	 High heat/speed O: Thick and difficult to style hair. 
•	 Low heat/speed N: Thin/fine, damaged or bleached hair.
•	 Cool f: Helps to set your style with cool air. 
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Create volume using the 50 mm brush
•	 To dry your roots and add volume, place the brush underneath the section close to the roots 

and hold for a few seconds, lifting the hair as you dry.
•	 Move the styler downward through the hair section.
•	 Repeat this around the head.
•	 Let the hair cool before further styling.

Create curls with the conical wand
•	 Use the styling glove to avoid any accidental burns. 
1.	 Hold the handle and wrap the hair around the barrel. 
2.	 Wait until the section is completely dry and the curl has formed.
3.	 Unwind the hair and release the curl.
4.	 Repeat this around the head.
•	 Let the hair cool before further styling.

CLEANING AND MAINTENANCE
•	 After use, turn the appliance off by moving the temperature control switch to the O position. 
•	 Unplug the appliance and allow to cool before cleaning and storing away.
•	 To maintain peak product performance and to prolong motor life, it is important to regularly remove any 

dust and dirt from the air filter grille and clean with a soft brush.
•	 To clean the area covered by the grille, twist it in the direction shown (Fig. C) and slide it down the cable. 

Clean the inside area then slide the grille back up the cable and twist it in the opposite direction until it 
locks. 

•	 Don’t use harsh or abrasive cleaning agents or solvents.

PRODUCT DISPOSAL
Please do not throw this product away with normal household waste. If possible, take it to an official 
collection point in your area that recycles this type of product. Thank you for considering the 
environment.
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Merci d’avoir acheté ce produit Remington®. Avant l’utilisation, veuillez lire attentivement ces 
instructions et conservez-les dans un endroit sûr. Retirez tout l’emballage avant utilisation. 
AVERTISSEMENT : Cet appareil est chaud. Tenir à tout moment hors de portée des enfants.
	
MISES EN GARDE IMPORTANTES
•	 L’utilisation, le nettoyage ou la maintenance de l’appareil par des enfants d’au moins huit ans ou 

par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque 
d’expérience ou de savoir-faire, devra se faire uniquement après avoir reçu des instructions 
appropriées et sous la supervision adéquate d’un adulte responsable afin d‘assurer une 
manipulation en toute sécurité et d’éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors de 
portée des enfants.

B	Veillez à ne pas utiliser cet appareil à proximité de baignoires, douches, lavabos ou autres 
récipients contenant de l’eau.

•	 Lorsque l’appareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez-le après usage. La proximité 
de l’eau présente un danger même lorsque l’appareil est éteint. 

•	 Pour une protection supplémentaire, l’installation de courant résiduel (RCD)avec un differentiel 
residuel nominal ne dépassant pas 30mA est recommandée. Demandez de l’aide à un 
électricien.

•	 Si le cordon d’alimentation de cet appareil est endommagé, cessez immédiatement d’utiliser 
l’appareil et renvoyez-le au service consommateurs Remington agréé le plus proche en vue de 
sa réparation ou de sa substitution afin d’éviter tout risque.

•	 Vérifiez dans tous les cas que la tension à utiliser corresponde à la tension indiquée sur l’appareil 
avant de brancher l’appareil.

•	 Gardez le flux d’air hors de portée des yeux ou d’autres zones sensibles.
•	 Evitez tout contact de l’appareil avec le visage, le cou ou le cuir chevelu.
•	 En cours d’utilisation, prenez garde à ce que les grilles internes et externes ne soient jamais 

bloquées, ce qui entraînerait un arrêt automatique de l’appareil. Si cela se produit, éteignez 
l’appareil et laissez-le refroidir.

•	  Veillez à maintenir le cordon d’alimentation et la prise électrique à distance des surfaces 
chauffées.

•	 Ne pas laisser l’appareil sans surveillance lorsqu’il est branché.
•	 Ne pas placer l’appareil sur des tissus d’ameublement.
•	 Ne pas utiliser d’autres accessoires que ceux fournis.
•	 Ne déposez pas l’appareil sur une surface quand il est encore en fonctionnement.
•	 N’utilisez pas l’appareil si le cordon est endommagé.
•	 Veillez à ne pas enrouler le cordon autour de l’appareil. Inspectez régulièrement le cordon pour 

détecter tout dommage apparent.
•	 Cet appareil n’est pas destiné à une utilisation commerciale ou en salon.

PIÈCES

1.	 Puissance de 1000 Watt
2.	 Bouton de réglage de la vitesse/température 

(f, N, O)
3.	 Brosse à picots mixtes 50 mm
4.	 Tube conique

5.	 Buse de pré-coiffage
6.	 Grille d’entrée amovible
7.	 Anneau de suspension
8.	 Cordon rotatif
9.	 Gant de mise en forme (Non illustré)
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Préparer les cheveux pour la mise en forme
•	 Lavez et traitez vos cheveux comme à votre habitude.
•	 Retirez l’excédent d’humidité avec une serviette et peignez.
•	 Séchez sommairement à 80 % les cheveux sur toute la longueur et au niveau des racines en 

utilisant l’embout de pré-coiffage.
•	 Divisez les cheveux en mèches, coiffez d’abord les mèches inférieures.

Pour fixer/retirer les accessoires 
Installez l’accessoire avant de mettre l’appareil en marche. 
PRÉCAUTION : Les accessoires peuvent devenir chauds pendant l’utilisation. Laissez-les refroidir 
avant de les retirer.
1.	 Pour retirer un accessoire, faites-le pivoter jusqu’à ce que les repères soient alignés comme 

indiqué sur la figure A et retirez-le de la poignée d’alimentation. 
2.	 Pour fixer un accessoire, alignez les symboles situés sur la poignée et l’accessoire comme 

indiqué sur la figure B, puis faites tourner l’accessoire jusqu’à ce qu’il se verrouille en place.

Réglages de la vitesse et de la température
1.	 Branchez votre appareil à la prise d’alimentation secteur.
2.	 Allumez votre brosse soufflante et sélectionnez le réglage approprié pour vos cheveux en 

faisant glisser le sélecteur de vitesse/température.
3.	 Votre brosse soufflante a trois réglages : 
•	 Haute température/vitesse O : Cheveux épais et difficiles à coiffer. 
•	 Basse température/vitesse N : Cheveux fins/délicats, abîmés ou décolorés. 
•	 Air frais f : Permet de créer votre style avec de l’air froid.

Créer du volume avec la brosse de 50 mm
•	 Pour sécher vos racines et ajouter du volume, placez la brosse sous la mèche de cheveux à 

proximité des racines et maintenez-la en place pendant quelques secondes, en soulevant les 
cheveux pendant que vous les séchez. 

•	 Déplacez le fer vers le bas dans la mèche de cheveux.
•	 Répétez cette opération sur toute la tête.
•	 Laissez les cheveux refroidir avant de continuer la mise en forme.

Créez des boucles avec le tube conique
•	 Utilisez le gant de mise en forme pour éviter toute brûlure accidentelle.
1.	 Tenez la poignée et enroulez les cheveux autour du cylindre. 
2.	 Attendez que la mèche soit complètement sèche et que la boucle se soit formée.
3.	 Déroulez les cheveux et relâchez la boucle.
4.	 Répétez cette opération sur toute la tête.
•	 Laissez les cheveux refroidir avant de continuer la mise en forme.
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RANGEMENT, NETTOYAGE ET ENTRETIEN
•	 Après utilisation, éteignez l’appareil en faisant pivoter l’interrupteur de réglage de la vitesse sur 

la position O.
•	 Lorsque vous avez terminé, débranchez l’appareil et laissez-le refroidir avant de le nettoyer et 

de le ranger.
•	 Pour maintenir la meilleure performance possible de l’appareil et prolonger la durée de vie du 

moteur, il est important de nettoyer régulièrement la poussière et la saleté du filtre et de 
nettoyer ce dernier avec une brosse douce.

•	 Pour nettoyer la zone couverte par la grille, faites-la pivoter dans le sens indiqué (Figure C) et 
faites-la glisser le long du câble. Nettoyez la zone intérieure, puis faites glisser la grille vers le 
haut du câble et faites-la pivoter dans le sens inverse jusqu’à ce qu’elle se verrouille en place.

•	 N’utilisez pas des produits d’entretien abrasifs ou des solvants.

ÉLIMINATION DU PRODUIT
Veuillez ne pas jeter ce produit avec les ordures ménagères normales. Si possible, apportez-le à un 
point de collecte officiel de votre région qui recycle ce type de produit. Merci de penser à 
l’environnement.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las instrucciones y 
guárdelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el producto. ADVERTENCIA: 
Aparato caliente. Manténgase en todo momento fuera del alcance de los niños.

Para el manual digital, visite www.Remingtonlatam.com  
	

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
•	 Este artefacto no está diseñado para ser usado por niños, personas con incapacidad sensorial o 

mental, o que no tengan experiencia, a menos que se les supervise o capacite sobre el uso del 
producto por una persona responsable de su seguridad.

•	 Los niños deben ser supervisados para asegurar que no jueguen con el artefacto.
B 	No utilice el aparato cerca de bañeras, duchas, lavabos u otros recipientes que contengan agua.
•	 Si el aparato se utiliza en un cuarto de baño, desenchúfelo tras su uso, ya que la proximidad de 

agua constituye un peligro incluso cuando esté apagado.
•	 Para mayor protección se recomienda instalar un interruptor diferencial con una corriente 

residual nominal que no supere los 30 mA en el circuito eléctrico del cuarto de baño. Pida ayuda 
a un electricista.

•	 A fin de evitar riesgos, si el cable resultase dañado, deje de utilizar el aparato inmediatamente. 
Este debe ser reemplazado por personal o servicio técnico autorizado Latinoamérica.

•	 No dirija el flujo de aire hacia los ojos o hacia otras zonas sensibles. 
•	 No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello o el cuero cabelludo.
•	 Cuando utilice el aparato, procure que las rejillas de entrada y salida no queden bloqueadas ya 

que de ser así el aparato se parará automáticamente. Si esto ocurriese, apague el aparato y deje 
que se enfríe. 

•	 Mantenga el enchufe y el cable alejados de superficies calientes.
•	 No deje el aparato sin vigilancia mientras esté enchufado. 
•	 No deje el aparato sobre materiales blandos como almohadones, ropa de cama, alfombras, etc. 
•	 No utilice accesorios distintos de los suministrados por Remington. 
•	 No deje el aparato sobre ninguna superficie mientras esté encendido. 
•	 No retuerza ni enrolle el cable, alrededor del aparato.
•	 No use el aparato si está dañado o funciona mal. 
•	 Verifique el cable con regularidad para detectar cualquier señal de daños.
•	 Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerías. 

PIEZAS

1.	 Motor con potencia de 1000W
2.	 Interruptor de velocidad/temperatura (f, N, O)
3.	 Cepillo de cerdas mixtas 50 mm
4.	 Rizador cónico
5.	 Boquilla de peinado previo

6.	 Rejilla de aire extraíble
7.	 Gancho para colgar
8.	 Cable giratorio
9.	 Guante de peinado (no se muestra en la 

imagen)
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INSTRUCCIONES DE USO

Preparar el cabello para el peinado
•	 Lave y acondicione el cabello como hace habitualmente.
•	 Seque el exceso de humedad del cabello con una toalla y proceda a peinarse.
•	 Utilizando la boquilla para peinado preliminar, seque todo el cabello hasta que haya perdido el 

80% de su humedad.
•	 Separe el cabello en mechones, trabaje primero las capas inferiores.

Colocar / extraer accesorios
Coloque el accesorio antes de encender el aparato. 
CUIDADO: Los accesorios pueden calentarse durante el uso, espere a que se enfríen antes de 
extraerlos.
1.	 Para extraer el accesorio, gírelo hasta que las marcas se alineen como muestra la figura A y 

sáquelo del mango.  
2.	 Para colocar un accesorio, alinee los símbolos del mango y del accesorio como se muestra en la 

figura B y luego gire el accesorio hasta que encaje en su posición.

Ajustes de velocidad y temperatura
1.	 Enchufe el aparato.
2.	 Encienda el moldeador y seleccione el ajuste adecuado para su cabello, deslizando el 

interruptor de selección de velocidad/temperatura.
3.	 El moldeador tiene tres ajustes: 
•	 Velocidad/temperatura alta O: Cabello grueso y rebelde. 
•	 Velocidad/temperatura baja N: Cabello fino, dañado o decolorado. 
•	 Frío f: Ayudar a fijar el peinado con aire frío. 

Crear volumen con el cepillo de 50 mm
•	 Para secar desde la raíz y aportar volumen, coloque el cepillo bajo el mechón, cerca de la raíz, y 

manténgalo en esa posición unos segundos, levantando el cabello mientras lo seca. 
•	 Deslice el moldeador por el mechón.
•	 Repita esta operación con el cabello restante.
•	 Espere a que el cabello se enfríe antes de seguir peinando.

Crear rizos con el rizador cónico
•	 Utilice el guante de peinado para evitar quemaduras accidentales.
1.	 Sujete el mango y enrolle el cabello húmedo alrededor del barril. 
2.	 Espere a que el mechón se seque por completo y el rizo se haya formado.
3.	 Desenrolle el cabello y suelte el rizo.
4.	 Repita esta operación con el cabello restante.
•	 Espere a que el cabello se enfríe antes de seguir peinando.
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ALMACENAJE, LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
•	 Al acabar de usar el aparato, apáguelo colocando el interruptor de selección de velocidad en la 

posición O.
•	 Al terminar, desenchufe el aparato para que el cabello se desenrede automáticamente.
•	 Para conservar el máximo rendimiento del producto y prolongar la vida del motor, es 

importante retirar regularmente el polvo y la suciedad de la rejilla de entrada y limpiarla con un 
cepillo suave.

•	 Para limpiar el área cubierta por la rejilla, gírela en la dirección mostrada (fig. C) y deslícela por el 
cable. Limpie el área interior, vuelva a subir la rejilla por el cable y gírela en sentido contrario 
hasta que encaje.

•	 No utilice disolventes o agentes de limpieza fuertes o abrasivos.

DISPOSICIÓN DEL PRODUCTO
No deseche este producto junto con los residuos domésticos. Si es posible, llévalo a un lugar oficial 
para su correcto reciclaje, ayúdanos a preservar el medio ambiente.

® Marca registrada y TM marca comercial por Empower Brands, LLC.
© 2024  Empower Brands, LLC, Todos los derechos reservados.

Diseñado en USA 
HECHO EN CHINA

Modelo: AS20A
Características eléctricas:

120V: 125V~ 60Hz 1000W
220V: 220-240V~ 50/60Hz 1000W
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Elecrical specifications:
Spécifications électriques:
AS20A

120V to 110V:  125V~ 60Hz 1000W
220V:  220-240V~ 50/60Hz 1000W

T22-7003231  Version 03 /24

Questions or comments: Call 800-736-4648 in the U.S. or Canada or visit RemingtonProducts.com

Dist. by: Empower Brands, LLC, Middleton, WI 53562
Dist. by: Empower Brands Canada, Inc.
1460 The Queensway, Etobicoke, Ontario, M8Z 1S4, Suite 223
® Registered Trademark and TM Trademark of Empower Brands, LLC.
© 2024 Empower Brands, LLC. All rights reserved. 

Made in China

Questions ou commentaires : Composez le 800-736-4648 aux É.-U. et au Canada, ou encore visitez 
RemingtonProducts.com

Dist. par : Empower Brands, LLC, Middleton, WI 53562
Dist. par : Empower Brands Canada, Inc.
1460 The Queensway, Etobicoke, Ontario, M8Z 1S4, Suite 223
® Marque déposée et TM marque de commerce de Empower Brands, LLC
© 2024 Empower Brands, LLC. Tous droits réservés. 

Fabriqué en Chine


